
4) Den talan som Osman Öcalan har väckt på Kurdistan Workers'
Party:s (PKK) vägnar avvisas i den del den avser rådets beslut
2002/334/EG av den 2 maj 2002 om genomförande av artikel
2.3 i förordning (EG) nr 2580/2001 om särskilda restriktiva
åtgärder mot vissa personer och enheter i syfte att bekämpa terro-
rism och om upphävande av beslut 2001/927/EG.

5) Den talan som Osman Öcalan har väckt på PKK:s vägnar skall
tas upp till sakprövning i den del den avser rådets beslut
2002/460/EG av den 17 juni 2002 om genomförande av artikel
2.3 i förordning (EG) nr 2580/2001 om särskilda restriktiva
åtgärder mot vissa personer och enheter i syfte att bekämpa terro-
rism och om upphävande av beslut 2002/334/EG. Målet återför-
visas till Europeiska gemenskapernas förstainstansrätt för prövning
i sak.

6) Beslut om rättegångskostnader kommer att meddelas senare vad
gäller Osman Öcalan i egenskap av företrädare för PKK.

(1) EUT C 86, 8.4.2006.
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Marilyn Robins, John Burnett mot Secretary of State for
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(Skydd för arbetstagare vid arbetsgivarens insolvens —

Direktiv 80/987/EEG — Införlivande — Artikel 8 —
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Rättegångsspråk: engelska

Hänskjutande domstol

High Court of Justice (Chancery Division)

Parter i målet vid den nationella domstolen

Kärande: Carol Marilyn Robins, John Burnett

Svarande: Secretary of State for Work and Pensions

Saken

Begäran om förhandsavgörande – High Court of Justice
(Chancery Division) – Tolkningen av artikel 8 i rådets
direktiv 80/987/EEG av den 20 oktober 1980 om tillnärmning
av medlemsstaternas lagstiftning om skydd för arbetstagarna vid
arbetsgivarens insolvens (EGT L 283, s. 23; svensk specialutgåva,
område 5, volym 2, s. 121) – Räckvidden av skyldigheten att
skydda de rättigheter till ålderspensionsförmåner som arbetsta-
gare har förvärvat eller är i färd med att förvärva

Domslut

1) Artikel 8 i rådets direktiv 80/987/EEG av den 20 oktober 1980
om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning om skydd för
arbetstagarna vid arbetsgivarens insolvens, skall tolkas på så sätt
att det inte krävs att medlemsstaterna själva säkerställer finansier-
ingen av förvärvade rättigheter till ålderspensionsförmåner, i fall
där arbetsgivaren är insolvent och tillgångarna i de kompletterande
pensionssystemen för ett eller flera företag inte är tillräckliga.
Artikel 8 i samma direktiv skall vidare tolkas på så sätt att det inte
krävs att finansieringen av förvärvade rättigheter till ålderspensions-
förmåner är fullständig.

2) Artikel 8 i direktiv 80/987 utgör hinder för ett sådant system för
skydd av arbetstagarna som det är fråga om i målet vid den natio-
nella domstolen.

3) För det fall artikel 8 i direktiv 80/987 är oriktigt införlivad är den
ifrågavarande medlemsstatens skadeståndsansvar underkastat kravet
att det konstaterats att medlemsstaten uppenbart och allvarligt har
överskridit gränserna för sitt utrymme för skönsmässig bedömning.

(1) EUT C 243 av den 1.10.2005.
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